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Préface


Les proverbes sont des éclats de sagesse qui franchissent les âges et les frontières, porteurs d’une vérité à la fois universelle et intime. Ce recueil Proverbes croisés – Dualités entrelacées propose une approche inédite : faire dialoguer ces perles de pensée deux à deux, en révélant les harmoniques qui vibrent entre elles.


Qu’ils soient anciens ou modernes,indiens, africains, arabes ou français, chaque proverbe trouve ici son alter ego dans une danse subtile mêlant mémoire et méditation. Cette œuvre n’est pas une simple compilation, mais une architecture tissée avec soin : chaque duo de sagesses trace un fil conducteur, enrichi de commentaires qui en dévoilent les replis.* Ces dualités entrelacées sont une invitation à regarder le monde autrement : à travers les cultures, à travers le croisement des regards. Puissent ces pages éveiller la réflexion, l’émerveillement… ou même un souffle d’âme à qui les lira.
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“Si tu vois tout en gris, déplace l'éléphant !”


Proverbe indien


"Si ton horizon est sombre, change d’angle !"


Adage moderne


Commentaire Copilot:


Un appel commun au déplacement intérieur ou extérieur pour transformer son regard sur la réalité. L’un évoque l’obstacle massif, l’autre la perspective. Ensemble, ils célèbrent la puissance du mouvement mental.
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“Aujourd'hui marchand, demainmendiant.”


Proverbe arabe


"Qui prend un gros risque fait confiance à sa force."


Adage moderne


Commentaire Copilot:


Le proverbe souligne la précarité de toute réussite ; l’adage, la témérité assumée. Un duo qui expose les deux visages du pari sur soi : courage et instabilité.
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“ Dîne sans viande, tu te réveilleras sans dettes.”


Proverbe tunisien.


“ Qui dort, dîne.”


Proverbe français


“Qui a l’estomac sur les talons, a la faim à ses trousses.”
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